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Go na le ya go
Swana le Nna?

Puku ye ke ya:
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Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers creative professionals
who volunteer to create new, African storybooks that anyone can freely translate and distribute. To find out more,
and to download beautiful, print-ready books, visit bookdash.org.
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Ke a ipotsisa ge e ba go na
le Tonki ye nngwe mo lefaseng.




Yeo e swanago le nna. Gape yeo e bolelago go swana le nna.




Yeo e nago le boya bja go sopagana
go swana le bja ka.
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Ye nngwe ya mahlo le ditsebe / ” | ' Yeo e segago go swana le nna.

tsa go swana le tsa ka.
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Yeo e ka kgonago go dira se nna ke se dirago...
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... € ka se kgonego dira seo
ke palelwago go se dira.




Ke lebeletse, ka lebelela mo gohle
Ke nyaka ye nngwe ya go swana le Nna.

T
Ke ile phakeng

gomme ka lebelela ka morago ga mehlare.




Ke lebeletse ka mathoko, godimo le fase...






Ke ile ka se hwetSe ye nngwe ya
go swana le nnamo gohle.




Go na le nna fela mo lefaseng!
Ke yo a ikgethilego, eya ke thereso!




Eupsa ga se nna fela, o a bona?
Go na le wena fela!
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